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Abstract

It is claimed that Arabic satellite television networks have set the translation and
interpreting standards for other media networks worldwide. This unsubstantiated claim,
which includes subtitling, voiceover and dubbing, largely stems from the confusion in
research in this area about the definitions, functions and applications of these modes of
voice translation not only in Arabic media but also more alarmingly in Translation and
Media Studies at large.

This paper examines these translation modes and techniques at Arabic media networks
and argues to the contrary. It distinguishes two main models that are being confused with
one another, highlights weaknesses in the current practices at these networks and
suggests ways to remedy the situation.
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